














































































































































































































































































































































































































kan provisoriskt värnas tack vare sina armerade gränser, men 
definitivt kan det värnas blott genom fransmän. — Jag är fullt 
överens med Hitler om att en inre politik når sin fulländning 
först om den blir rasbetonad-----------. Vi måste dock ställa pro­
blemet helt annorlunda än i Tyskland. Det är hos oss inte fråga 
om att genom uteslutning gallra fram en primitiv fysisk typ, 
utan, gärna med andras hjälp, att dana en moraliskt högstående 
och kultiverad sådan. Det är alltså ett kvalitetsproblem.”

Om än flyktigt får vi här ett begrepp om hur den vitala 
återbefolkningsfrågan i Frankrike betraktas på ansvarigt håll, 
medan folkhopar oombedda strömmat och fortsätter att strömma 
till detta gudabenådade land, skönt, rikt och omväxlande, 
där atmosfären är mild, där intellektet är klart, språket 
logiskt, kvickheten subtil, och där tillvaron äger den egendomligt 
rytmiska karaktär som skänker vad vi alla jordens människor 
menar med trevnad: möjlighet att andas utan ansträngning, att 
vila utan dåsighet, att le fritt och — inte minst — att arbeta.

Men jag ville gärna också komma några konkreta fall litet 
närmare, medan jag nu var där ute. Särskilt önskade jag få veta 
något om vad man direkt gjorde för de otaliga intellektuella som 
överallt är hårdast prövade av flyktingarna undan politisk 
grymhet eller vedervärdiga konjunkturförändringar i hem­
landet. Jag tänkte inte så mycket på de kulturens toppar, en 
Bruno Walter, en Einstein (i England), en filmstjärna som 
Stroheim, vetenskapsmän av hög klass, som överallt tas emot som 
odisputabla vinster för det mottagande landet, utan på den bekla­
gansvärda gruppen i stort sett, på dess relativt anonyma massa.

Jag hörde mig för och någon sa, på vinst och förlust:
— Ni borde kanske söka upp Μ. Chantal.
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Vilket jag då gjorde. Och det blev en mycket fängslande 
erfarenhet.

Adressen var Centre de Reclassement Professionel, C. R. P., 
vid Champs Elysées och monsieur Chantal var direktör där. I en 
direktörs skepnad väntar man sig utan att reflektera vidare att 
finna en något äldre, på en gång myndig och vanemässigt älsk­
värd herre, mer eller mindre tränad att ta emot besök i publi­
cistiskt syfte. Jag var beredd på en dylik gråhårsman. Men när 
jag efter i telefon uttalad önskan släpptes in i ett stort, mycket 
sobert smakfullt möblerat arbetsrum, fann jag framför mig vid 
skrivbordet en ljuslagd, till synes helt ung herre som med iskallt 
blå, något misstrogen blick rätt in i min frågade mig vad jag 
ville ha reda på.

Dock, det dröjde inte länge förrän vi var inbegripna i ett liv­
ligt samtal om just precis de landsflyktiga intellektuella. Ty där 
mötte jag hans patos och där blev han talför.

Till att börja med: den något högmodiga inställning man ty­
värr ibland stöter på i Sveriges akademiska kretsar, att till 
”intellektuella” endast skulle få räknas kvalificerade vetenskaps­
män — jag antar helst i nobelpristagarklass — den var Μ. Chantal 
komplett främmande. En intellektuell är och kan inte gärna vara 
annat än en människa, man eller kvinna, som arbetar med sitt 
intellekt, med sin hjärna, och inte företrädesvis med sina händer. 
Hit hör då flertalet personer inom samtliga, som man säger, 
manschettyrken, till exempel ingenjörer, bokförare, bankmän, 
köpmän, handelsresande, artister, litteratörer, naturligtvis läkare, 
jurister, apotekare, etc., de må sedan stå högre eller lägre inom 
sitt fack.

Μ. Chantal började sin verksamhet omedelbart efter utbrottet 
av judeförföljelserna i Tyskland och därmed följande panik-

138



artade flykt och hans centre grundlades av Μ. Justin Godard, 
senator, tidigare minister, om jag inte missminner mig, justitie­
minister. Det blev inte tal om att försitta tid med kommittéer, 
där man behjärtat men mer eller mindre amatörmässigt söker 
fundera ut uppslag eller ordna insamlingar, utan, som det lär 
heta på sportspråket — det blev greppet direkt. Jag har ovan 
berört den typiska franska ”improvisationens genius”: den kom 
här till användning och gav upphov till ett originellt socialt 
experiment, som slagit utmärkt väl ut.

■—· Först och sist, yttrade Μ. Chantal, ingen välgörenhet, inga 
allmoseutdelningar ! ”Välgörenhet” har aldrig i någon tid löst 
något socialt problem, den har varit en nödfallsutväg, och det 
är just precis med fortsatt medlidsam välgörenhet man bland de 
betryckta människor det är fråga om ammar upp den fatala 
så kallade flyktingsmentaliteten. Särskilt barnen måste genast 
ur den. En olycklig och plötsligt hemlös människa behöver utan 
tvivel känna att medmänniskor ömmar för henne, men sympatin 
måste framför allt ta sig praktiska uttryck.

Faktum är att kroppsarbetaren, maskinarbetaren, ifall han blir 
väckt genom studier, kurser, läsning, kan tillägna sig många 
intellektuella vinningar och utveckla dem. Programmet blev då 
här det rakt motsatta: nämligen att ta hand om uppodlade in­
tellektuella färdigheter och koppla in dem på kropps- eller hand­
arbetets plan. Påtagliga, palpabla resultat av en människas verk­
samhet på praktiska områden ger henne en säregen tillfreds­
ställelse. Det vet varenda intellektuellt arbetande person som 
råkar ha en praktisk så kallad hobby. Det ligger en betydelsefull 
moralisk faktor där, än mer pointerad ifall verksamheten leder 
till ekonomiskt utbyte. Från denna psykologiska lag utgick hela 
företaget C. R. P.
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Μ. Chantal berättade att bland dess första elever befann sig 
sonen till en fabriksägare i stor skala. Han studerade vid något 
tyskt universitet, var tämligen förläst och anlände till Paris 
oerhört deprimerad. Men av denna bokmal har det blivit en 
synnerligen skicklig instrumentmakare, han har gift sig och är 
nästan rörande lycklig åt den nya tillvaro han fått.

— Men vad lever era elever av under lärotiden?

— Nå ja, somliga får understöd från skilda håll (välgörenhet, 
nödfallsutväg!) och de fullständigt medellösa försörjer vi ju. 
Men den försörjningen upphör ovillkorligen samma dag eleven 
skrivs ut ur skolan. I många fall har vi kunnat skaffa arbete, 
men inte alltid. Envar får söka. Naturligtvis utbildar vi inte 
folk för yrken där konstant arbetsbrist råder... Ä sin sida 
betalar eleven sitt underhåll och sin avgiftsfria fostran med god 
vilja och flit och med den absoluta solidaritet mellan alla som vi 
begär. Däremot begär vi ingen tacksamhet, välgörenhetsinstitu- 
tionernas pest! —· och vi visar heller ingen. Bägge parters in­
satser betraktas såsom fullt likvärdiga och kvittar.

-— Det låter osentimentalt.

— Och är det också. Tycker ni vi lever i en tid lämpad 
för sentimentalitet?

Jag tyckte inte det — och så sporde jag vidare och fick veta:

C. R. P. utbildar folk för samtliga existerande grenar inom 
metallindustri och -hantverk, vilka för närvarande har hög­
konjunktur och sannolikt kommer att få behålla den lång tid 
framöver. Dessutom för alla bigrenar till jordbruket. Inte alla 
intellektuella kan och orkar lägga hand vid plogen, men det finns 
många sysselsättningar vid sidan om de tyngre arbetsområdena: 
snickeri, mekanik, måleri och så vidare. Eller ostberedning —-
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det sistnämnda en inte oäven bransch för före detta kemister, 
sköt herr Chantal in. Till Palestina expedierade vi en man som 
blivit skicklig i det facket och som där borta håller på att bli en 
rik karl.

Artister har man märkt, vill gärna ut på landet och de kan 
verka inom branscher som fruktodling, orangeri, uppfödning 
(höns, får, bin m. m.). Från utgångspunkten intellekt leder 
vägarna vida omkring. Det finns, säger M. Chantal, inte någon 
människa med övad hjärnkapacitet som man inte kan reclasser, 
alltså koppla om, män som kvinnor. Hotellrörelse passar somliga, 
kök till exempel har visat sig fängsla fler än man skulle trott.

Den viktiga, själva den springande punkten i det hela är att 
ingen ska anse sig vara ”för god” till det ena eller andra. Här 
begås inte missgreppet — som hos bolsjevikerna — att sätta 
kroppsarbete högre än det intellektuella, men heller inte som i 
andra stora samhällslager, tvärtom. Båda är likvärdiga. Ingen 
professor i filosofi bör känna sig deklasserad — endast om- 
klasserad — då han på nytt träder ut i tillvaron i egenskap av 
urmakare — eller kock ! Under C. R. P : s första år räknades 
med io % misslyckanden, numera knappt med i % och då gäller 
det vanligen oduglingar som säkert inte heller skulle gjort sig 
vid något universitet... Man vill starta typen den intellektuella 
kroppsarbetaren (eller hantverkaren) och han ska socialt blandas 
med alla de andra —· till allmänt bästa. De intellektuella tillför 
gemenskapen nya banor för tänkande och arbetarna som lärt 
känna dem i yrkesskolorna har välkomnat dem.

— Det är väl mest unga människor ni har att göra med?
— Nej madame. I början blev vi tillrådda att inte dra till oss 

äldre och heller inte alltför lärda subjekt. Misstag, misstag. Bästa 
lärlingsåldern har visat sig ligga mellan 35 och 45 år, vilket
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förklaras med att en person i de åren så att säga känner sig 
spela ut sitt sista kort. Han (hon) splittras inte längre av 
ungdomlig nyfikenhet på för många saker. Vad beträffar lär­
domen, också misstag. En människa som hela sitt liv, eller låt 
oss säga i ett tjugutal år bara suttit över böcker, upplever fak­
tiskt ett underverk då han efter ett par veckors skolning utför en 
fullständigt liksidig kub av stål! Det verkar på honom som om 
Livet äntligen trängde in på honom, livet!... I dessa dagar har 
vi fått till oss en utpinad tysk docent, en nevrasteniker, utfattig, 
undernärd. Han hade i Bibliothèque nationale råkat få plats 
bredvid en av våra tidigare klienter som nu försörjer sig ordent­
ligt och ger sin lediga tid åt manuskriptforskningar, en rumän. 
Av en händelse började herrarna prata och resultatet är att 
docenten nu arbetar på verkstad och har börjat se frisk och 
rentav glad ut... Men våra bästa resultat får vi ofta med handels­
resande och advokater. Varför? Därför att det är smidigt folk 
på grund av vana att handskas med varierande mänskligt 
material. Exempelvis kan en ingenjör, som binds av vissa 
abstrakta begrepp, vara mindre böjlig. Har madame ätit 
lunch än?

— Nej. Hur så?

— Därför, meddelade herr Chantal, att jag just ska ut till 
våra metallurgiska verkstäder i Suresnes och då brukar jag äta 
på skolan. Vill ni följa med?

— Med förtjusning.

Jag var bortbjuden till lunch och hade trott att jag skulle 
kunna hinna med monsieur Chantal på en timme. Nu ringde jag 
genast återbud : man släpper inte en enastående chans att omedel­
bart i praktik få se det man teoretiskt intresserats av.
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Μ. Chantal hade inte egen bil. C. R. P. är inget affärsföretag, 
inget som helst lyxcentrum. Visserligen bor kontoret i ett nog 
så fint hus vid Champs Elysées, men detta har också sin för­
klaring i psykologisk uträkning: klientelet ska inte behöva känna 
sig inkorporerat med en verksamhet som falskt blygsamt krupit 
in vid någon småsjabbig förstadsgata och ser ut att mena att 
dåligt är gott nog åt den slags folk... Nej, här hedrar man 
hedersamt arbete genom att hålla bra yttre standard. Denna 
chantalska tankegång, modernt rationell och samtidigt djupt 
human, ger en inblick i fransk takt med dess utan ■—- nåja, 
sentimentalitet utpräglade förmåga att träffa fint och riktigt.

Nere på avenyn tog vi en droskbil, Μ. Chantal, en av hans 
verkmästare och jag. Suresnes, som i förbigående sagt är en 
stor arbetarstad och en fullkomlig mönsterkommun, tack vare 
sin framsynta maire, Μ. Sellier, ligger nästan rakt väster ut 
från Triumfbågen. Det är en bit att åka och det gav tid till ännu 
några frågor.

-—· Hur startade ni, monsieur Chantal, och vad gjorde ni själv 
tidigare ?

—' Jag var... eh bien, un intellectuel, även jag! Och jag har 
gått på en verkstad i en månads tid för att personligen sätta mig 
in i saken. Att börja med, 1933 och så, skickade vi de lands­
flyktiga som vi kom i förbindelse med till olika arbetsgivare. 
Men det var inte bra, de fastnade hos verkmästarna och man 
försökte också dra nytta av dem genom att låta dem plocka med 
småsaker. Då sökte jag upp Μ. Luc, skapare av en hel rad stat­
liga tekniska skolor, yrkesskolor, och han blev intresserad. Och 
numera har vi våra utbildningscentraler — ett femtontal i landet 
— fästa inom ramen för dessa officiella skolor. Lärarna där upp­
täcker snart att de har att göra med gott material i personer
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som redan yrkesmässigt vant sig att tänka, att lösa problem. På 
senare tid har arbetsministeriet självt startat institut för omkopp­
ling av yrke och har fått sin välvilliga uppmärksamhet fäst på 
oss... Jo, sa Μ. Chantal med ett småleende, jag väntar rentav 
regeringsbesök endera dagen!

I Suresnes gick vi igenom smidesverkstaden, varifrån bilderna 
till detta kapitel tagits — och så bar det av till en närliggande 
villa, där de flesta av lärlingarna bodde och samtliga åt. I mat­
rummet med sina par enkla långbord, ställda i diagonal för ut­
rymmets skull och sina omaka stolar, såg det först lite hopplöst 
ut att pressa in tre personer till. Men det gick, man trängde 
ytterligare ihop sig under glada hälsningar och började langa 
spilkummar med soppa över lag.

Jag fick plats, armbåge mot armbåge, mellan en bulgarisk 
före detta juris studerande i skrupulöst vårdad men i december, 
ack så bedrövligt tunn sommarkostym, och en grek, professor 
från Aten, landsförvist av något politiskt skäl, uppehållande 
sig i skolan endast av intresse för saken och för att lära dem som 
där ännu behöver det -— att tala franska.

Vid bordet räknade vi ut att elva nationaliteter var represen­
terade, ett verkligt Nationernas förbund, som sedan soppspil- 
kummarna tömts, fick langa omkring stora fat makaroni och där­
efter små syrliga ostar och grågröna, skrynkliga men söta renett- 
äpplen. En härlig stämning av välförtjänt avspänning och 
allmän vänlighet rådde.

Talar vi inte för ofta och för mycket om allt som skiljer män­
niskorna eller nationerna åt? Borde vi inte lite hellre minnas 
och påminna om likheterna? Den funderingen i all tysthet 
inställde sig osökt, medan jag avnjöt den frugala måltiden bland
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dessa vänner från elva olika länder eller landsdelar, talande elva 
olika dialekter, sammansvetsade av gemensamma prövningar i 
det hälsosammaste av alla fostbrödralag : arbetets.

Och därmed hade jag då fått en liten känning med vad det 
hårt ansträngda Frankrike i våra dagar gjort och gör för gäster 
som det likväl aldrig bjudit till sig.

10. — Stier n st edt. Allvar över Frankrike. Ido





ALLVAR ÖVER VÄRLDEN, 
SÖNDAGSMORGON

I NOTRE-DAME





En fransk politiker talade och sa:
— Versailles freden var hård, har det hetat, men eftersom den 

undertecknades, vilket dock inte skedde förrän efter långa 
diskussioner och efter många eftergifter från segermakternas 
sida, borde den ha efterlevts. Från tysk sida har detta aldrig 
skett. Från vår egen, strängt taget lika litet, eftersom man här 
mycket snabbt trädde in på eftergifternas väg. Om också ut­
trycket en ”rättvis fred” är paradoxalt, åtminstone då man med 
”rättvis” ■— och det tycks så — menar att den förlorande parten 
varken ska förlora eller betala någonting alls ! — är det otvivel­
aktigt att aldrig i historien ett fredsslut ingåtts där segerparten 
ivrigare än efter 1918 visat sig vilja upprätta ett drägligt modus 
vivendi för alla och söka jämna väg för småningom inträdande 
läkning av alla sår.

Vidare: — Upprättandet av den tjeckoslovakiska staten erbjöd 
ingen fördel för någon av ententemakterna, det skedde för att 
tillmötesgå de folks önskan som levde i de engagerade lands­
delarna och som länge velat undandra sig habsburgarnas herra­
välde. Samma principer gällde Polen, Finland, Östersjöprovin­
serna, vilka befriades från ryskt övervälde. De små nationernas 
rätt var stående ledmotiv. I fråga om kolonier eller länder under 
mandat, var mandatärmakterna förpliktade att årligen inför 
Nationernas förbund redovisa sitt fögderi. Och Locarno, slut-
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ligen, öppnade 1925 de bästa utsikter till fredlig vidarereglering 
av ännu inte nöjaktigt ordnade frågor. Den gången var Europa 
på god väg. Nu ...

Uttalandena här är inte isolerade, utan återger, tror jag, någor­
lunda riktigt en uppfattning som många i Frankrike hyser. De 
som där har reda på det, förvånar sig lite åt att den svenska 
allmänheten i så pass vid utsträckning som varit fallet med­
verkat till den för tjugu år sedan lancerade jargongen om 
Versaillesfredens oerhörda ”orättvisa”. Om också idealet är 
svårt att nå i en ofullkomlig värld, menar man att ett närmare 
studium av saken lätt skulle visat hur lusten att skapa bestående 
fred också verkligen skapade möjligheter i den riktningen, då 
Europas framtid, som man hoppades definitivt reglerades.

Vad skulle annat också tjänat till? Vem kastar sig väl god­
villigt in i dödliga risker?

En del felgrepp i detaljer erkänns naturligtvis, däribland 
segerpartens långsamhet att ge det besegrade Tyskland hjälp för 
själva folkbeståndets återhämtning. Det omedelbara behovet 
underskattades utan tvivel där och man är inte blind för att 
bitterhet skapades och bidrog till att grundlägga aggressivitetstill- 
stånd. Detta tillstånd har småningom tyvärr fått principkaraktär 
och dess återverkningar kan ännu inte i dag överblickas.

Rätt signifikativ för tanken att undvika nya felgrepp är en 
artikel på ledande plats i den inflytelserika Le Figaro i medio 
av december 1939. Där väcktes förslag om att Frankrikes rege­
ring redan vid den tidpunkten skulle tillsätta ett eller annat ut­
skott av betrodda och kompetenta personer vilka i all stillhet — 
eftersom saken naturligtvis inte ännu kan offentligen debatteras 
— studerade den blivande fredens komplicerade problem, kort 
sagt gjorde undan förarbeten med sikte taget varken på land-
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vinningar eller politiska kombinationer, utan på den trängande 
nödvändigheten att samtliga Europas folk bereds möjlighet till 
ekonomiskt återuppbyggande. I jämförelse med rustningarnas 
oerhörda kostnader skulle betydande civilisatoriska ansträng­
ningar kräva blott blygsamma summor och de borde, ledda av 
”förnuftigt regerade stater”, igångsättas över hela jordklotet. 
Med ett ord, begreppen mondialt samarbete, samverkan, för­
troende måste väckas till liv igen i gärning.

Hur det nu ska gå till...
Första utkastet till antydda planläggning skulle, menade i varje 

fall Le Figaros skribent, vara en uppgift värdig Frankrike och 
skulle ge den nuvarande kraftmätningen en djup odh frukt­
bärande mening.

Ett uttalande som detta är heller inte isolerat. Tidskriften 
Etudes skriver i sin tur att ”till skillnad mot vad fallet var 1914, 
sysselsätter numera le problème de l’après-guerre alla sinnen”. 
Lika mycket som man i Frankrike står enig om viljan att föra 
kriget till klar seger, lika mycket vet man att denna seger måste 
bli utgångspunkt för bättre framtid. Det är inte endast frågan 
om Frankrike numera, det gäller Europa — och världen.

Vad man förebrår Tyskland är inte dess anspråk på rang­
plats, detta anspråk är inte orimligt hos ett sjuttiomillioners folk, 
utan den ”preussiska” mentalitet som blivit en så tacksam jord­
mån för hitlerismen och dess avarter, en mentalitet som skänker 
den i och för sig icke-orimliga tyska pretentionen dess för ordnat 
internationellt liv fatalt upplösande kynne. Det blir en ömtålig 
uppgift att genombryta dess pansar och det kommer inte att 
kunna ske i ett drag. Men framkomliga vägar måste finnas — 
såvitt det överhuvudtaget ännu existerar tyska medborgare som 
lyckats behålla sin inre oavhängighet.
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Mer eller mindre koncist kan man få den uppfattningen ut­
tryckt av ”mannen på gatan” och man får höra den ventileras i 
intellektuella kretsar eller uttalas av politiker. Allvar har lagt sig 
över Frankrike — och allvar ligger över all världen. Kriget förs 
i Frankrike utan folkhat, det är sant, men med en kanske tidigare 
aldrig erfaren beslutsamhet och med vetskap om att segraren 
måste vara värdig ansvaret.

Det saknas inte ödmjukhet i detta ståndpunktstagande.

Under tiden är krigets finansiering ett av dagens förstahands- 
bekymmer, ett bekymmer man kan göra sig begrepp om, då man 
till exempel i en ekonomisk översikt möter uppgiften att statens 
utgifter 1940 mycket sannolikt kommer att belöpa sig på en 
miljard francs per dag (hundra millioner kronor). Programmet 
tycks då vara : mesta möjliga inkomst till statskassan medels be­
skattningar, minsta möjliga genom inflation. Hitintills eller kring 
nyår 1940 hade det, enligt uppgift, lyckats finansministeriet att 
skapa inflation endast i mycket ringa skala, ett stort framsteg 
jämfört med 1914—1918.

Under perioden augusti —■ december 1914, påpekades, hade 
sålunda utläggen i sedelutgivning från Banque de France’s sida 
uppgått till femtio millioner francs efter nuvarande kurs, medan 
det under nuvarande konflikt under motsvarande tid stannat vid 
fjorton. Maximum av medel beräknas emellertid komma att 
skaffas fram genom lån, huvudsakligen långfristiga för att und­
vika ansvällning av de kortfristigas totalitet med ty åtföljande 
svårighet att manövrera det hela.

En detalj på det praktiska livets område saknar kanske inte 
intresse, nämligen den att samtliga krigsministeriets industrier 
— vilkas aktivitet två- och fyrdubblats inom ett par månader —
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Det blir gott, den dag man får plocka bort sandsäckarna 
från Reimskatedralens fasad.

Gudstjänst i en pariskyrka, Notre-Dame des Victoires, vid krigsutbrottet.
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Monument rest till åminnelse av slaget vid Marne, som 1914 räddade Frankrike 
och som skulle invigts i september 1939. Det är uthugget i granit och trettiosex 

meter högt.



infört det s. k. Bedauxsystemet, vars princip residerar i mätning 
av mänskligt arbete genom tillämpande av en ”arbetsenhet”, eller 
som man i Frankrike kallar det en Bedaux, ännu enklare ut­
tryckt, en B, definierad sålunda: ”det arbete en normalt skicklig 
arbetare vid normalt arbetstempo kan utföra på en tidsminut, då 
han även tillgodogör sig den nödvändiga återhämtningen.”

Genom Bedauxmätningarna skapas standardvärden, där be­
greppet arbete är grundval. Fordringarna på arbetaren ställs 
efter i huvudsak följande fyra utgångspunkter:

Skicklighet och erfarenhet,

ansvarskänsla och intellektuell kapacitet,

fysiska kapaciteter,

hygieniska risker vid arbetet.

Dessa klassificeringar bildar underlag för betalning enligt nor­
malprestation per sextio B-timme. Systemets ändamål är rationa­
lisering men inte utsvettning. Dess utgångspunkt är den all- 
bekanta taylorismen, men det vill undvika de tendenser till 
utpumpning som i många fall följer med denna. Med något som 
den sovjetryska, en tid mångomtalade stachanovrörelsen, rätt 
och slätt topprestationer av mest primitiva slag, aldrig gångbara 
i längden, har det givetvis ingenting att skaffa. Bedaux räknar 
med en viss ”normal” arbetstakt, där momentet återhämtning allt 
efter arbetets art med mera noggrant kalkylerats, så att utslit- 
ning undviks, såväl för stunden som i längden. Som utgångs­
punkt för lönereglering har det, frånsett nu Frankrike, accep­
terats av arbetarvärlden på många enstaka håll, bland annat i 
Sverige i ett tiotal industrier och ännu mer i Finland, hos till 
exempel Arabia i Helsingfors, som, därest jag inte felunder- 
rättats, är Europas största porslinsindustri.
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I Frankrike ingår tillämpningen av systemet, som uppfunnits 
av den fransk-amerikanska ingenjören Bedaux, i det väldiga 
komplex av strävanden att rationalisera tillvaron på samtliga 
arbetsområden, kanske törs man säga tillvaron överhuvudtaget.

Men rationalisering är inte allt, är inte nog.
Det har uttalats att Finlands nästan obegripliga tapperhet och 

motståndskraft kan förklaras av att dess folk inom sig hyser 
stora moraliska resurser och värden, religiösa och andra. I 
Frankrike, alla yttre och inre olikheter till trots, kan man i dag få 
en fläkt av samma intryck. Det må vara sant, att man inte där 
slåss direkt och uppenbart för livet — ännu inte i varje fall. 
Men övertygelsen om lägets oerhörda svårigheter torde genom­
syra de flesta och kraftkällan till vilja att möta dem och lösa 
dem ligger säkerligen även där på tysta djup.

Under det tjugutal år av ovisshet och politisk gungning som 
i Frankrike följde på förra segerns desillusioner, har nationen 
småningom samlat sig kring nya värdesättningar. Om en direkt 
religiös renässans vittnar det faktum att under dessa få år den 
ena kyrkan efter den andra byggts upp inom Paris’ ytterområden, 
där befolkningen redan så gott som fullständigt hade tappat kon­
takten med mera fördjupat andligt liv, nu alltså åter samlat i 
form av kyrkoliv.

Ifall detta kan anses vara symtom på hausse för moraliska 
värden, möter man dem också på andra fält. Så i form av nyss 
antydda strävan efter praktisk syn och målmedvetenhet, så i 
form av ökande frasfrihet. Inga dimbildningar! Oviljan mot 
dimma är ju, om man så vill, redan rätt fransk, det kunde varit 
en fransman som präglade satsen att ”det dunkelt sagda är det 
dunkelt tänkta”. Men mer än så: man tycks i dessa tider göra 
upp räkningen med svagheten för många små excentriciteter, man
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slopar raskt diverse små tillgjordheter. Inom esteticismens om­
råde kan det komma fram öppna medgivanden om estetiska eller 
moraliska värdens plusförande till skönhet sasom sådan: sam­
manhållande tendenser marscherar fram i motsättning till de 
dissocierande. I en föreläsning av en högt skattad konsthistoriker 
av yngre generationen hörde jag bebådas vilja till enhet, samling, 
fasthet som bärare av konstens morgondag.

Atmosfären både förtätas och svalnar. Horisonterna klarnar.
Allt det där är ju fina trådar, kanske ännu nästan ogripbara. 

Men jag tror inte att de antydningar till intryck jag erhöll är 
oriktiga.

Sista söndagen i Paris gick jag i mässan i Notre-Dame.
Det hör till mina riter när jag vistas i staden att åtminstone 

en gång besöka Notre-Dame i dess från dagsjäktet isolerade 
förnäma resning på Cité-ön mitt i Seinen, i hjärtat av denna 
stad som inte mindre än Rom kunde förtjäna benämningen Urbs 
æterna.

Man bör ta tid på sig och blott långsamt närma sig domens 
höga fasad. Långsamt gick jag över den luftiga och till och med 
rätt gärna blåsiga, vitt tilltagna öppna plats som där breder ut 
sig. Parvis Notre-Dame, som den helt antikt fortfarande heter, 
numera modernt asfalt- eller stenbelagd, utjämnad och slät, 
vanligen ganska tom eftersom bostadsbebyggelsen är ringa när­
mast runtom, välkomnar generöst solens välsignade strålning, 
därest solen behagar lysa, ligger eljes skinande blank efter regn, 
eller grå under diset från floden som flyter tätt förbi längs 
Quai de l’Archevêché — Ärkebiskopskajen.

Osökt kan ens inbillning här gå hem till Victor Hugos 
fantastiska skildring av den samlingsmarknad för trashankar,
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tiggare, dårar, spetälska eller andra såriga och lemmalytta som 
en gång låg där ·— bara för några sekler sedan. Ja, man formu­
lerar det verkligen så: bara några sekler! Seklernas mångfald 
blir liksom betydelselös på denna mark.

I sitt företal av 1831 till det mästerverk som bär katedralens 
namn, berättar Victor Hugo att han vid ett tillfälle, då han be­
sökte den, i en skum vrå plötsligt upptäckte ett av mänsklig hand 
i muren inristat ord. Av vissa egenheter i bokstävernas utform­
ning kunde han döma om deras åldriga, närmare bestämt deras 
gotiska karaktär, men det ensamma ordet var eljes tecknat i 
grekiska versaler. Det var ordet ÖDE. Fyndet gjorde på diktaren 
ett intensivt intryck. Vilken osäll ande var det väl, frågar han, 
som en gång drivits att, innan han lämnade vår värld, på denna 
mörka stenmur inrista sitt tunga memento, ”tecknet för brott 
eller olycka”, kallar Victor Hugo det: — ”Stigmate de crime ou 
de malheur.”

När diktaren några år senare ånyo sökte upp samma ställe, 
hade stigmat emellertid försvunnit. Men, avslutar han sitt före­
tal: ■—· ”Utifrån detta ord har min bok skrivits.”

En liten stund stod jag stilla i den kyligt frostbitna söndags­
morgonen och sökte i fantasin återuppleva den hugoska episoden, 
mer än hundra år gammal, redan då anknytande till ett länge­
sedan förflutet, men alltjämt och än i dag aktuellt.

ÖDE, stigmate de crime et de malheur...
Framför mig lekte några barn med krithagar och kulor mittpå 

den ödsliga parvis’n, obekymrade om biltrafik, ty här fanns 
ingen. Så klättrade min blick uppför domens torn, kring vars 
krön fåglar kretsade i luftens klarhet. Och med ens mindes jag 
en annan diktare, den patetiska krönikören Charles Péguy, 
stupad 1914.
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”De har kallat dig lätt, parisare”, skrev han i meditation inför 
Notre-Dame, ”de har kallat dig lätt, emedan du är snabb och 
livlig. Men jag har vägt dig och jag har inte funnit dig lätt — 
du byggare av katedraler ...”

Ligger inte hela vår samlade mänsklighets hopp om framtid 
ankrat i vissheten att ingen befinns för lätt som inom sig bär lust 
att till den gudomliga skönhetens tjänst bygga upp?

Genom sandsäckarnas barrikader trädde jag så in i templet. 
Mässan hade redan för en stund sedan börjat. Orgelbruset dog 
just bort under valven och medan jag sökte och fann en sitt­
plats bland de par trehundra människor som samlats här, upp­
steg i predikstolen en ung dominikanermunk med allvarligt an­
sikte, mer likt en militärs, en besinnings full strategs än en 
människofiskares.

Till ämne för sin predikan hade han valt ärkeängeln Mikael, 
den stridbare, han som nedslog Lucifer.

Lucifer i sin vanvettiga dristighet hade vågat stiga fram 
och utropa sig själv till Guds like: ”Jag har beslutat att höja 
min tron ända upp över stjärnornas fästen”... Universum ryste 
inför blasfemin, evighetens pelare skalv, de stora vattnens vågor 
slutade att slå, allt tryckte i rädd tystnad inför det oerhörda. Då 
med ens ett rop ljöd, ett rop, som en basunastöt ekade det, lika 
utmanande och än mer oförfärat: ”Vem är den förmätne, vem 
är den högmodige?” Det var Mikael som för första gången lät 
höra sin stämma. Och nu lyssnade allt.

De två himlahärarna drabbade samman till kamp, Lucifers och 
Mikaels. Från denna de tvenne Viljornas, de tvenne Urprinciper­
nas strider i seklernas begynnelse äger vi inga detaljer, de är oss 
dolda inom de för oss ofattliga, outgrundliga mysteriernas om­
råde, förklarade munken vidare. Men vi vet och tror, ja, Herre,
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vi tror det, att alltsedan dess står Mikael med sitt bart blixt­
rande svärd fast redo att åter och åter gå fram såsom bekämpare 
av Guds fiender, förmedlarna av våld och ondska och över­
grepp ... Genom epokerna och historien har hans bana burit och 
den bär alltjämt. Ännu har han uppgifter som Guds förste 
fanbärare och än ska han mäkta nedslå Lucifer... mörksens 
furste, högmodets furste, sådan denne i dag åter lever på jorden, 
inkarnerad i skepnad av människor.

— Ni vet alla vilka gudsfiender jag syftar på! ropades djärvt 
från predikstolen. Kyrkor brinner, kvinnor och barn försmäktar, 
fängelserna fylls ...

Den klara, ungdomligt kraftfulla rösten utan spår av salvelse 
fyllde katedralens pelarskog. De nutida gudshädares namn han 
syftat på hade inte uttalats — men alla kände dem.

Altartjänsten fortsatte med offertoriet, offerhandlingens sym­
bol, med nattvardsbönerna, med kommunionsakten som i sig 
samlar de närvarande till den enhetlighets förnimmelse som är 
en av kristens kyrkas grundläggande tankar och bärande till­
gångar. Så kom välsignelsen, mässans slutpunkt, efter vilken 
orgeln tog vid igen för att ledsaga ut menigheten, som lämnade 
sina platser.

Vad som spelades vet jag inte, jag är inte så musikaliskt be­
vandrad. Men nu upprepade musiken predikans text som om den 
osynliga organisten gripits av denna så att han impulsivt, ovill­
korligt mast söka sublimera den i toner. En storm bröt loss, ett 
rytande orkanväder. Musiken blev revolt, hädelse, rasande för- 
nekelse, Lucifers trots utan skam. Dån och brak över slagfält 
av överjordiska dimensioner fyllde rummet, de apokalyptiska 
ryttarnas hejdlösa galopp drog förbi med alla krigets kval och 
lidanden i släptåg... Orgelpiporna måste ha skälvt, de breda
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metallstammarna måste ha hettat där uppe på den väldiga 
läktaren. Det föreföll mig som om många av församlingen på­
skyndade sina steg bort, liksom hade det blivit dem för mycket...

Till det yttersta ansträngdes också orgelns krafter för att 
slutligen nå fram till och i ett åskmuller av disharmonier tolka 
vår egen fruktansvärda tids förvillelser, mot vilka en Mikael 
alltjämt har att oförtröttat dra sitt svärd.

En ung flicka bredvid mig och jag själv och kanske några till 
satt kvar på våra stolar i skeppet — och efter en stund märkte 
jag att flickan grät.

Men stormen bedarrade. En durton trädde in, småningom allt­
mer sångbart mild. Sus av hopp om nya och ljusare tidevarv 
svepte över våra lutade huvuden. Olja göts på de upproriska 
vågorna, över de förödda slagfälten sänkte sig ro. Medan de 
sista i församlingen på utgående nådde dörrarna till den blekt 
decembersolbadade Parvis Notre-Dame med de lekande barnen, 
förbyttes tongångarna, hotet blev ånger, hatet blev löfte, vreden 
tack och lov. Det kom som ett under.

Och himmelskt lugn bredde sig äntligen över vår jord i dess 
litenhet, dess begär och förmätenhet, helande dess sår — och 
förlåtande den dess skulder.
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MARIKA STIERNSTEDT

RYSKT
En resa pâ egen hand.

”... en lugn och oduperad blick, en förmåga av saklig, lidelsefri 
kritik, en omisskännlig sanningskärlek, som gör att man läser hennes 
rapport med tillitsfullt intresse... I sin art och sitt format är hennes 
berättelse mönstergill.”

ANDERS ÖSTERLING i Svenska Dagbladet.

”Vad hon sett och hört under en resa på egen hand i Sovjet är åter­
givet oförvillat och utan några överord. Med tränat öga förstår hon 
att av turistens löst hopkomna fotomontage foga en bild som träffar 
den svårgripbara verkligheten där bakom. Sällan, om ens någonsin förr 
i svenska skildringar från Sovjet torde för resten den grå ryska verk­
ligheten så fullkomligt fri från förutfattade meningars varierande 
belysningseffekter ha trängts läsaren in på livet...

En särskild eloge förtjäna bokens många fotografier, som äro unika 
i sitt slag.” C. F. PALMSTIERNA i Dagens Nyheter.

”Det är överraskande mycket Marika Stiernstedt sett och lärt under 
sitt korta besök hos bolsjevikerna, och hennes bok är ogensägligen 
mycket givande ... Hon är en klok dam med säkert omdöme, som hållit 
huvudet kallt och observerat miljön med klar blick, ehuru den långt­
ifrån motsvarade vad hon väntat sig.”

HENNING SÖDERHJELM i Göteborgs Handelstidning.

”Man läser inte många sidor, förrän man börjar lystra, intresset 
växer, snart nog är man ryckt med, och när man lägger boken ifrån 
sig erkänner man villigt, att något av det bästa, mest sakliga och fängs­
lande, som skrivits om Sovjetriket har flutit ur en svensk författa­
rinnas penna...

Rent litterärt sett har Marika Stiernstedts senaste bok blivit till 
hennes mest betydande. Den är utmärkt skriven, och det eleganta 
språket gör även de genom innehållet tyngre partierna lättlästa. ’Ryskt’ 
rekommenderas livligt allmänheten. Det är en tungt vägande bok, ett 
allvarsord, värt begrundan i den nuvarande, av sådana orosmoln präg­
lade europeiska situationen.”

HARALD SCHILLER i Sydsvenska Dagbladet.

Rikt illustrerad. 8: 50, inb. 11: 50.

ALBERT BONNIERS FÖRLAG

Pris 6: 50.





MARIKA STIERN STEDT

Allvar över Frankrike
Redan under förra världskriget var Marika Stiernstedt tack vare 

inflytelserika franska förbindelser i stånd att som ”ensam kvinna vid 

fronten” ge svenska läsare initierade skildringar av Frankrike i krig. 

Även under nu pågående världskrig, närmare bestämt i december 1939, 

har hon varit i tillfälle att på närmare håll än vanliga utländska 

korrespondenter följa livet vid och bakom fronten. Som ”fronten” får 

man väl 1 detta fall räkna den mångomtalade Maginotlinjen, detta ena­

stående befästningsverk, Frankrikes stolthet och fasta sköld, i sin sinn­

rikhet och effektivitet väl värt att inrangeras bland den nyare tidens 

underverk. Marika Stiernstedts skildring av Maginotlinjen är av ett 

enastående intresse och hittills utan motsvarighet i svensk litteratur.

Men det moderna kriget utkämpas icke bara vid fronterna, det är 

ett komplex av många olika faktorer och författarinnan har hunnit 

med att sätta sig in i de flesta. Den civila försvarsberedskapen, särskilt 

den del därav som är anförtrodd åt landets kvinnor, evakuerings frågor, 

det kommersiella livets omläggning och anpassning, flyktings frågan är 

blott några av de ämnen hon upptar till behandling.

Som gammal frankrikevän och frankrikekännare inregistrerar för­
fattarinnan känsligt differenser i atmosfär och stämningar. Ehuru 

Frankrike står fullt enigt i viljan att föra kriget till klar seger, tror 

hon sig likväl kunna konstatera att 1939 års världskrig, i motsats till 

det förra, för Frankrikes del föres utan hätskhet och folkhat och i den 

fasta förvissningen att denna seger skall bli utgångspunkten för ett 

lyckligare Europa.

ALBERT BONNIERS FÖRLAG

Pris 6: 50.
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